
PŘÍLOHA 

Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady 

Evropský parlament a Rada si uvědomují, že je důležité poskytovat spotřebitelům přesné informace, zejména pokud je 
u výrobků označen jejich původ, aby byli spotřebitelé chráněni před podvodnými, nepřesnými nebo zavádějícími infor­
macemi. Využívání nových technologií jako elektronické označování, včetně radiofrekvenční identifikace, může být při 
poskytování těchto informací důležitým nástrojem a zároveň způsobem jak držet krok s technickým rozvojem. Evropský 
parlament a Rada vyzývají Komisi, aby při vypracovávání zprávy podle článku 24 tohoto nařízení zvážila vliv těchto 
technologií na případné požadavky týkající se označování textilních výrobků, a to i s ohledem na zlepšení možnosti 
zpětné vysledovatelnosti jejich původu. 

Mimořádná obchodní opatření pro země a území účastnící se procesu stabilizace 
a přidružení zavedeného Evropskou unií či s tímto procesem spjaté ***I 

P7_TA(2011)0219 

Pozměňovací návrhy Evropského parlamentu přijaté dne 11. května 2011 k návrhu nařízení 
Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1215/2009, kterým se 
zavádějí mimořádná obchodní opatření pro země a území účastnící se procesu stabilizace 
a přidružení zavedeného Evropskou unií či s tímto procesem spjaté (KOM(2010)0054 – C7- 

0042/2010 – 2010/0036(COD)) ( 1 ) 

(2012/C 377 E/46) 

(Řádný legislativní postup: první čtení) 

ZNĚNÍ NAVRŽENÉ KOMISÍ POZMĚŇOVACÍ NÁVRH 

Pozměňovací návrh 12 
Návrh nařízení – pozměňující akt 

Bod odůvodnění 7 a (nový) 

(7a) Za účelem přijetí ustanovení nezbytných k uplatňování 
tohoto nařízení by měla být na Komisi přenesena pravomoc 
přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, přičemž by měly být respektovány podrobná 
pravidla pro zavádění celních kvót pro produkty typu „baby 
beef“, změny a technické úpravy nezbytně vyplývající ze změn 
kódů kombinované nomenklatury a klasifikace TARIC 
a změny nezbytně vyplývající z uzavření dalších dohod mezi 
Unií a zeměmi a územími uvedenými v tomto nařízení. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti 
vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni. Při 
přípravě a vypracovávání aktů v přenesené pravomoci by 
Komise měla zajistit, aby byly příslušné dokumenty předány 
současně, včas a vhodným způsobem Evropskému parlamentu 
a Radě.
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( 1 ) Věc byla následně vrácena výboru podle čl. 57 odst. 2 druhého pododstavce (A7-0243/2010). 
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ZNĚNÍ NAVRŽENÉ KOMISÍ POZMĚŇOVACÍ NÁVRH 

Pozměňovací návrh 13 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Bod odůvodnění 7 b (nový) 

(7b) Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení 
tohoto nařízení, pokud jde o vydávání osvědčení o pravosti 
potvrzující, že zboží pochází z dané země nebo území a splňuje 
definici uvedenou v tomto nařízení, k dočasnému pozastavení, 
zcela či částečně, opatření stanovených tímto nařízením by 
měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci. Tyto prováděcí 
pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 
16. února 2011, kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu 
prováděcích pravomocí ( 1 ). Při přijímání prováděcích aktů 
pro vydávání osvědčení o pravosti potvrzující, že zboží pochází 
z dané země nebo z daného území a že odpovídá definici 
uvedené v tomto nařízení s ohledem na účinky těchto opatření 
a při přijímání prováděcích aktů pro přijetí opatření směřují­
cích k úplnému či částečnému pozastavení opatření stanove­
ných v tomto nařízení na dobu tří měsíců by se měl použít 
poradní postup. 

_____________ 
( 1 ) Úř.věst. L 55, 28.2.2011, s. 13. 

Pozměňovací návrh 14 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Čl. 1 – bod 2 a (nový) 

Nařízení (ES) č. 1215/2009 
Čl. 2 – odst. 2 – pododstavec 2 

(2a) V čl. 2 odst. 2 se druhý pododstavec nahrazuje tímto: 

„Není-li splněna […] podmínka, pokud jde o odstavce 1 a 2, 
může Komise prostřednictvím prováděcích aktů pozastavit 
částečně či zcela výhody plynoucí zemím a územím z tohoto 
nařízení. Tyto prováděcí akty se přijímají v souladu 
s přezkumným postupem uvedeným v čl. 8 odst. 3.“ 

Pozměňovací návrh 15 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Čl. 1 – bod 3 

Nařízení (ES) č. 1215/2009 
Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 2 

Ke každé žádosti o dovoz v rámci uvedené kvóty je třeba 
přiložit osvědčení o pravosti vydané příslušnými orgány vyváže­
jícího území a potvrzující, že produkty pocházejí z daného 
území a že odpovídají definici uvedené v příloze II tohoto 
nařízení. Uvedené osvědčení vystavuje Komise postupem podle 
č. 195 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, kterým se 
stanoví společná organizace zemědělských trhů a zvláštní 
ustanovení pro některé zemědělské produkty (jednotné nařízení 
o společné organizaci trhů). 

Ke každé žádosti o dovoz v rámci uvedené kvóty je třeba 
přiložit osvědčení o pravosti vydané příslušnými orgány vyváže­
jícího území a potvrzující, že produkty pocházejí z daného 
území a že odpovídají definici uvedené v příloze II tohoto 
nařízení. Uvedené osvědčení vystavuje Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů. Tyto prováděcí akty se přijímají poradním 
postupem podle čl. 8 odst. 2.
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Pozměňovací návrh 16 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Čl. 1 – bod 4 a (nový) 

Nařízení (ES) č. 1215/2009 
Čl. 3 – odst. 4 

(4a) V článku 3 se odstavec 4 nahrazuje tímto: 

„4. Bez ohledu na jiná ustanovení tohoto nařízení, 
a zejména článek 10, může Komise vzhledem 
kezvláštní citlivosti trhu se zemědělskými produkty 
a produkty rybolovu přijmout vhodná opatření 
prostřednictvím prováděcích aktů, pokud dovozy země­
dělských produktů a produktů rybolovu vážně poško­
zují trhy Unie a jejich regulatorní mechanismy. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 8 odst. 3.“ 

Pozměňovací návrh 17 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Čl. 1 - bod 5 

Nařízení (ES) č. 1215/2009 
Článek 4 

(5) Článek 4 se nahrazuje tímto: 

„Článek 4 

Zavedení celní kvóty pro produkty typu „baby beef“ 

Prováděcí pravidla pro zavedení celní kvóty pro produkty 
typu „baby beef“ stanoví Komise postupem podle čl. 195 
odst. 2 nařízení (ES) č. 1234/2007, kterým se stanoví 
společná organizace zemědělských trhů a zvláštní ustano­
vení pro některé zemědělské produkty (jednotné nařízení 
o společné organizaci trhů).“ 

vypouští se 

Pozměňovací návrh 18 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Čl. 1 - bod 5 a (nový) 

Nařízení (ES) č. 1215/2009 
Článek 7 

(5a) Článek 7 se nahrazuje tímto: 

„Článek 7 

Svěření pravomocí 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 7a, pokud jde o: 

a) změny a technické úpravy nezbytně vyplývající ze 
změn kódů kombinované nomenklatury a klasifi­
kace TARIC;
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ZNĚNÍ NAVRŽENÉ KOMISÍ POZMĚŇOVACÍ NÁVRH 

b) nezbytné změny vyplývající z uzavření ostatních 
dohod mezi Unií a zeměmi a územími uvedenými 
v článku 1; 

c) podrobná prováděcí pravidla pro zavedení celní kvóty 
pro produkty typu „baby beef“. 

Ve zvláště naléhavých případech se na akty v přenesené 
pravomoci podle tohoto článku použije postup stanovený 
v článku 7b.“ 

Pozměňovací návrh 19 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Čl. 1 - bod 5 b (nový) 

Nařízení (ES) č. 1215/2009 
Článek 7 a (nový) 

(5b) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 7a 

Výkon přenesené pravomoci 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je 
svěřena Komisi za podmínek stanovených v tomto 
článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci 
uvedená v článku 7 je Komisi svěřena do 31. prosince 
2015. Komise předloží zprávu o přenesení pravomoci 
nejpozději devět měsíců před koncem tohoto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení 
pravomoci uvedené v článku 7 kdykoli zrušit. Rozhod­
nutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci 
v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním 
dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie 
nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedo­
týká se platnosti již platných aktů v přenesené pravo­
moci. 

4. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprod­
leně oznámí současně Evropskému parlamentu a Radě. 

5. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 7 
vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 
měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo 
pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této 
lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. 
Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato 
lhůta prodlouží o dva měsíce.“
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Pozměňovací návrh 20 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Čl. 1 - bod 5 c (nový) 

Nařízení (ES) č. 1215/2009 
Článek 7 b (nový) 

(5c) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 7b 

Postup pro naléhavé případy 

1. Akty v přenesené pravomoci přijaté podle tohoto 
článku vstupují v platnost bezodkladně a jsou použitelné, 
pokud proti nim není vyslovena námitka v souladu 
s odstavcem 2. V oznámení aktu v přenesené pravomoci 
Evropskému parlamentu a Radě se uvedou důvody použití 
postupu pro naléhavé případy. 

2. Evropský parlament nebo Rada mohou proti aktu 
v přenesené pravomoci vyslovit námitky postupem 
uvedeným v článku 7a. V takovém případě zruší Komise 
tento akt neprodleně poté, co jí Evropský parlament nebo 
Rada oznámí rozhodnutí o vyslovení námitek.“ 

Pozměňovací návrh 21 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Čl. 1 - bod 5 d (nový) 

Nařízení (ES) č. 1215/2009 
Článek 8 

(5d) Článek 8 se nahrazuje tímto: 

„Článek 8 

Postup projednávání ve výboru 

1. Komisi je nápomocen Prováděcí výbor pro západní 
Balkán. Tento výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) 
č. 182/2011. 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 
4 nařízení (EU) č. 182/2011. 

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 
5 nařízení (EU) č. 182/2011.“
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Pozměňovací návrh 22 

Návrh nařízení – pozměňující akt 
Čl. 1 - bod 5 e (nový) 

Nařízení (ES) č. 1215/2009 
Čl. 10 - odst. 1 

(5e) Čl. 10 odst. 1 se mění takto: 

a) písmeno a) se nahrazuje tímto: 

„a) uvědomí Prováděcí výbor pro západní Balkán;“ 

b) doplňuje se nový pododstavec, který zní: 

„Opatření uvedená v prvním pododstavci se přijmou 
prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto prováděcí akty 
se přijímají poradním postupem podle čl. 8 odst. 2.“ 

První program politiky rádiového spektra ***I 

P7_TA(2011)0220 

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ze dne 11. května 2011 o návrhu rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady o vytvoření prvního programu politiky rádiového spektra 

(KOM(2010)0471 – C7-0270/2010 – 2010/0252(COD)) 

(2012/C 377 E/47) 

(Řádný legislativní postup: první čtení) 

Evropský parlament, 

— s ohledem na návrh Komise předložený Parlamentu a Radě (KOM(2010)0471), 

— s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 114 Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu s nimiž 
Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C7-0270/2010), 

— s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

— s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 16. února 2011 ( 1 ), 

— s ohledem na článek 55 jednacího řádu, 

— s ohledem na zprávu Výboru pro průmysl, výzkum a energetiku a stanoviska Výboru pro vnitřní trh 
a ochranu spotřebitelů a Výboru pro kulturu a vzdělávání (A7-0151/2011), 

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;
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( 1 ) Úř. věst. C 107, 6.4.2011, p. 53. 
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